A TANNYELVISKOLAI FOGALMA 


L atszolag semmi sem tuniic EGYSZERtjBBNEK, mint megmagyarazni 

lent az a kifejczcs, hogy tannyelv. A legtobben nem is veszodnek vele, altalaban 
azt mondjak: tannyelv az a nyelv, amelyen a tanitas folyik. Dc vajon elegcndo- 
e ennyit tudnunk a kiilvilag tudati mentalis lekepezesenek legfontosabb iskolai me- 
diumarol? Van-e kiilonbseg a fogalom ertelmezeseben a fobb felhasznalo csoportok 
kozott, azaz mit jelent a tannyelv az oktatas politikaban es az osztalyteremben, mit 
elent a kill on bozo iskolatipusokban es az egyes tanarok szamara, mit jelent a magyar 
nyelv, az idegen nyelv illetve a kisebbse'gi nyelvek eseteben? Mikor tekintheto egy 
nyelv tannyelvnek? Hogyan gondolkodnak rola azok, akik ketnyelvu iskolaban, un. 
idegen nyclvu tantargyat tanitanak? Van-e a tannyelv kifejezesnek prototipikus jelen- 
tese vagy inkabb dominans tannyelv-kepek leteznek? Lchetseges, hogy a fogalom 
terjedelme olyan szcles, hogy hasznaloi nem is beszelnek „egy nyelven”? Hogyan hat 
a tanitas gyakorlata a tannyelwel kapcsolatos felfogasra es viszont? A lehetseges vala- 
szokat tobbfele eljarassal keressiik. Elobb attekintj iik a tannyelv fo gal mat, elemezziik 
a ketnyelvu iskolaban tamtok ertelmezeset. Ennek erdekeben vizsgalat ala vessziik az 
tin. idegen nyelvu tanorak nyelvhasznalatat es ossehasonlitjuk a tannyelvi strategia- 
kat. Vegezetiil felvazoljuk az egynyelvti es a ketnyelvu oktatas nehany kiilonbseget 
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galom iskolai feltarasanak, a nyelvi kifejezes vizsgalatanak azert van tehat jelentosege 
mert a pedagogusok magyarazatai tudositanak arrol a vilagrol, amely az idegen tan¬ 
nyelv a 
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felfogasukrol, tanitasi gyakorlatukrol. Emellett mindaz, amely mentalisan modella- 
lodik, tudatosan vagy tudattalanul visszahat arra a vilagra, amely azt letrehozta, jelen 
esetben az iskolai tanitasra. A (tannyelv) fogalom mogotti magyarazatok az oktatas, a 
tamtas-tanulas belso vilagara, a hozza tartozo pedagogiai tudasra, gondolkodasra, a 
tanari attitudokre is utalnak. 
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Tannyelvi kerdesekkel elsosorban a magyar-idegen nyelvu iiletve a kisebbsegi okta- 
tasban talalkozunk, ezert a fogalom ala csak ritkan ertik a tobbsegi iskolak tanitasi 

t. Ez a ielentesszukftes termeszetesen nem jelenti azt a 



nyeivet, azaz a magyar n 
keptelenseget, hogy a tobbsegi iskolakban nines tannyelv. Inkabb azt sugallja, hogy 
csak a specialis teriileteken van jelentosege, hogy ez a kerdes a kisebbsegpolitika, a 
(tan)nyelv-politika felsegteriilete. Ezt erositik az oktatasszociologiai vizsgalatok, en- 
nek van oktataspolitikai hagyomanya. A tannyelvek politikai sikra terelodese a 18— 
19. szazadban gyokerezik, amikor a magyar iiletve mas nemzetisegi nyelvek helyet 
kertek az oktatasban a latinnal iiletve a nemettel szemben, s tartos problema maradt 
meg a 20. szazadban is - az ismert tortenelmi okok miatt. A magyar nevelestortenet 
szamtalan torvenye foglalkozik az egyes tanitasi nyelvek helyevel, megvalasztasukhoz 
tartozo kompetenciakkal. Az oktatasszociologia az otvenes-hatvanas evekben figyelt 
fel a hatranyos csaladi helyzet vagy a kisebbsegi let nyelvi kovetkezmenyeire, iskolai 
konzekvenciaira, lehetosegeire. Maig meghatarozo kutatasi eredmenyek szulettek Ka- 
nadaban a francia es angol csaladok, a ketnyelvuve valo gyermekek koreben, iiletve a 
ketnyclvuseg, az immerzio filozofiai, pszichologiai, neurologiai, politikai es pedagogiai 
kerdeseiben. Hazankban ma sem az alkotmany, sem egyeb jogszabalyok nem allapita¬ 
il ak meg all am nyeivet, ennek kovetkezteben allami tanitasi nyeivet sem, a kapcsolatos 
kerdesek alapvetoen az elvi allaspontok es a specialis erdekervenyesftes korebe esnek. A 
tannyelv oktataspolitikai jelenteseben ezert termeszetszeriien az ertek-felfogasok, az er- 
dekervenyesitesi szandekok, az igazgatasi vonzatok hangsulyozodnak. 

A fogalom elemzesehez a szo altalanos es szuken vett (reszint evidens) szemantikai 
ertelmezesebol is kiindulhatunk. A szoosszetetelben a „tanftas” es a „nyelv” szavak 
kaptak helyet, s ezek vannak a nemzetkozileg leggyakrabban hasznalt kifejezesekben 
is: ^Language of instruction”, „Unterrichtssprachen”, „Langue de fenseignement”. A 
pedagogia diszciplina a magyar „tanitas” kifejezes alatt a tanari tevekenyseget erti, azt 
a celtudatos tervezo, szervezd, iranyito, ertekelo munkat, amely elsosorban a hate- 

megteremtesere iranyul. 
tanulas. A magyar „tan-” eld tag, egyreszt nevelestortenet! kepzddmeny, masreszt ref- 
al a „ket tanitasi nyelvu”, kifejezesre, de mindenkeppen a „tanitas” szo roviditett 
vaitozata. Mivel a „tankas” meghatarozoan tanari tevekenyseg, ezert leggyakoril: 
ertelmezesben a tannyelv az iskolanak, a tanarnak, s az altala tanitott tantargynak 
nyelve. Ez a 

ben az olctataspolitika azert tulajdonit jelentoseget a tannyelvnek, mert alkalmazasa 
ra a nyelv „megtanulasa celja”-bol keriil sor. Pedig ezt erdsfti az is, hogy az oktatasel 
melee vizsgalja es elemzi a taniuist, de csak logikai-elmeleti okbol teszi, hiszen onma 
gaban nem letezik. A tanitas csak a tanulassal egysegben, mint oktatas nyer erte 1 
Mindebbol az kdvetkezik, hogy a „ tan nyelv” kifejezes bo 1 is csak elmeletilcg vdic 
hatjuk le a „tanftas” nyeivet, vaiojaban a tanitas es a tanulas nyeivet egytittesen kel 
erteni rajta, azaz valosagosan az oktatas nyeiverdl van szo. Miga nyolcvanas evekben 
az allamigazgatasban, inkabb a „ket tanitasi nyelvu iskola” kifejezes volt hasznalatos 
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addig a kilcncvenes evekbcn mar iegtobbszor a „ket tanitasi nyelvu iskolai oktatast 
folytato intezmeny” kifejezcst alkalmazcak. A szakszerubb megfogalmazas iranyaba 
tett kicsiny lepes meg nem hozott attorest, hiszen a ketnyelvu oktatas iskolai doku- 
mentumaiban, tovabbra is szinonim tartalmak jelolesere hasznaljak az „oktatas it 
ve”, „oktatasi nyeiv” , sot „kepzesi nyeiv”, Illctve a „tamtas nyelve”, „ tanitasi nyeiv”, 
„ tan nyeiv” kifejezeseket, esetleg jelentesarnyalati kiilonbsegek erzekelteteserc. A ket- 
fele szakkifejezes (oktatasi nyeiv — tanitasi nyeiv) ugyaniigy keveredik a koznyelvi 
szferaban es a pedagogiai zsargonban, mikent a „oktat - tanit” szavak. A zsargonnak 
egyebkent is az a tulajdonsaga, bogy bizonyos elemei bearamlanak a koz- es szak- 
nyelv szferaiba. Jellemzo kovetkezmenyet latjuk pi. a kiscbbsegi oktatasban, ahol 
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azaz, amelyiknek nines tannyelve. Visszaterve, ha a szo 
hasznaloi valamifajta kiilonbseget megis tesznek az egyes kifejezesek kozott, akkor — 
latszolag - a n tanitas” nyelve alatt a pedagogus-tanulo szemelykozi kapcsolatanak, a 
tanorai tcvekenysegeknek a nyelvet ertik inkabb, mig az „oktatas-kepzes” nyelven az 
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rogzitett, azaz az intezmenyesftett, „szemelytelen” nyelvet. Az a kor tehat, ahol a tank 
tas nyelve nek kiilonos jelentosege van, viszonylag szabadon hasznalja mind az alap- 
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Vizsgalati minta, modszerek 

A tannyelv fogalma, jelentese, ertelmezese kiilonos jelentoseggel bir a mogotte meg- 
hiizodo pedagogiai felfogas es gyakorlat miatt. Feltarasara az 1999/2000. tanevben 
vizsgalatot vegeztunk nyolc ketnyelvu kozepiskolaban. Az intezmenyek zome buda- 
pesti volt, kozuliik harom szakkozepiskola. A mintaba magyar-angol, magyar-ne- 
met, magyar-olasz es magyar-spanyol kozepiskolak keriiltek. Mindenhol ket-ket ide- 
gen nyelven tanito tanarral folytattunk melyinterjiit, akik vegiil harom szakmai cso- 
portot kepeztek: a) tortenelem szakosok, b) matematika vagy termeszettudomany 
szakosok, illetve c) szakkozepiskolaban szakmai targyat tanitok. A mintegy ketoras 
melyinterju a ketnyelvu tamtas-tanulas tobb teruletere iranyult. Koziiluk az egyik a 
tan nyeiv-fogalom volt. A megallapitasokat szovegelemzessel, illetve a targyhoz tarto- 
z6 tablazatok adatainak statisztikai feldolgozasaval nyertiik. 

Az interju kapesan altalanos benyomasunk az volt, hogy a pedagogusok tobbseget 
nem foglalkoztatja a tanitas nyelve, a ketnyelvu oktatas mibenlete. A megkerdezettek 
tobbsege a temahoz eloszor elhantoan viszonyult, erzekeltetve azt, hogy nekik nem 
elmelkedniiik kell a „nyelven”, hanem tanitaniuk. Pedig a pedagogiai vizsgalatok azt 
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mutatjak, hogy jobb hatasfokkal dolgoznak azok, akik jobban ismerik az oktatasi 
folyamatok torvenyszerusegeit, akik tajekozottabbak, tudatosabbak, akik tervszerubbek 
es szakszerubbek. A valaszolok meghatarozo tobbsege azt allitotta, hogy az inter]u 
soran gondolta vegig eloszor, hogy mi alapjan hozhat dontest a nyelvi es tantargyi 
kovetelmenyek konfliktusa eseten, hogy tanitasa miben ter el az egynyelviitol, hogy 
mi zajlik a tanulo fejeben, hogy mit jelent a tanulas tanitasa ketnyelvu iskolaban stb. 
Ez megerositette azt a hipotezist, hogy a pedagogusok elsosorban sajat problemajuk- 
kent fogjak fol az idegen tannyelven tankas t, es kevesbe vagy egyaitalan nem foglal- 
koznak azzai, hogy a nyelwel a tanulonak is lehet problemaja. Letezik olyan altala- 
nos velekedes, mely szerint a ketnyelvu (idegen nyelvii) tantargy tanitasa soran a 
tanarnak ugyanazt kell csinalnia, mintha magyarul tanitana — maskent fogalmazva: 
az egynyelvii es a ketnyelvu oktatas mindenben megegyezik, kiveve a nyelvet. Lehet, 
hogy e velekedesek kovetkezmenye, hogy a kettannyelvusegbol fakado sajatos peda- 
gogiai folyamatok operacionalizalasa, a specialis modszerek, eljarasok alkalmazasa 
nem tudatos, jellemzoen spontan. 











A tannyelv fogalma a ketnyelvu kozepiskolakban 

Az interju alanyainak eloszor a kovetkezo kerdeseket tetttik fob „On szerint mit jelen 
az, hogy »tannyelv«”? — „Hogyan magyarazna meg egy laikus (nem pedagogus) ba- 
ratjanak azt, hogy az a tantargy, amit on tanit, az egy idegen nyelvii tantargy?” Az 
elso, spontan reakcio a meglepetes volt: „Jaj, hat ilyenekre nem tudok vdlaszolni!” - 
„ Erdekes kerdes, ezen meg soha nem gondolkodtam... ” — A kvazi erdemi valaszokat a 
kommunikacios aspektus jellemezte: „A kommunikdcio nyelve”, — „A kozvetito nyelv ’ 
— „A foglalkozdsok nyelve” — „Az ismeretdtadds nyelve \ „Amit az 6ran hasznalunk v . 
Valamennyien sajat szemszogiikbol indultak ki, es a tanari evidenciara tamaszkod- 
tak: „Nem is ertem a kerdest, hdt , amin tanltolz\ Hasonloan reagaltak nehanyan arra a 
segito kerdes re is, hogy „Mit jelent az, hogy angol nyelvii tantargy”: ,Jde<?en n 
magyardzom el az anyagot, amit egy hazvomdnvos iskolaban ma 
„Hdt na^ 

ven taril to k. ”A tan nyelv- fo ga 1 o m direkt megkozelitese tehat zomeben a nyelvi kom- 
ponens kiemelesehez vezetett. Mehany indirekt jelzes erkezett a tanitasi komponens- 
rol, ha a „ magyardzom ^/”vagy „ ismeretdtadds \ esetleg ^foglalkozds ”szavakra gondo- 
lunk, de voltak olyanok is, akik egyik elemet sem tartottak fontosnak, sot magat a 
kerdest is hibasnak veltek, hiszen — szerintiik — a tannyelvnek a pedagbgiai folyamat- 
ban semmifele szerepe, jelentosege nines: a tankas valami tannyelvtol fuggetlen do- 
log. A felszines iskolai/tanari tan nyel v-fo gal o m tehat szuknek es sivarnak latszik. 
Ugy gondoltuk, hogy a gyakorlat valojaban nem ilyen. Kerestunk hat olyan keriilo 
titat, amely az eddig meg nem verbalizalt ta 
ehhez az a pedagogiai szituacio, amikor a magyar es az idegen tannyelv egyidejuieg 
van jelen az 6ran. Az interju tovabbi kerdesei tehat az un. idegen nyelvii tantargyak- 
ban alkalmazott tannyelvhasznalatra iranyultak. Ez azert is celravezetonck latszott, 
mert mar korabban sok oldalrol vizsgalt jelenscigrol van szo, tehat viszonylag jol lehet 
atni azokat a pontokat, ahol uj megallapitasok keletkeznek. A korabbi vizsgalatoktol 
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elterben ezuttal ncm arra voltunk kivancsiak, hogy milycn formaban jelenik meg a 
magyar es az idegen nyelv egy tantargyban, hanem arra, hogy miert. Az okok kutata- 
saval arra a dontesi helyzerre ki van tunic rabukkanni, amelyben a pedagogue az egyik 
nyelv hasznalata helyett egy masilcnalc tulajdomt jelentoseget, azaz nyclvet valt. A 
melyinterjii - mufajanal fogva — a valaszt ado logikajat koveti, amikor ujabb es lijabb 
lcerdeseket tesz fel. Lenyeges tehat, hogy: a) rnelyik az a pont, ahonnan u jabb gondo- 
lat, tovabbfuzo valasz mar nem erkezik; b) rnelyik az a pont, ahol a valasz lconcepci- 
onalisan el ter az elozoelctol. Az i 
rill tele el 6: „Atvalt-e magyar nyelvre az idegen nyeivu tanitas so ran?” - „Mikor valt 
- „Miert valt at?” vagy „Miert nem valt at?” — „Mi a szerepe ezekben a szituaci- 
5 ban a mavvar nvelvnek?” — „Mennvi ideie tart a mat 



a kovetkezb segedkerdesek Ice- 


/ . ^ 










// 




gyan ter vissza az e 

Amikor megjelenik a magyar nyelv, akkor az tannyelvnek 

va gy > 

A magyar anyanyelvu tanarok a magyar-laegen nyeivu Kozepisicoit 
nyelvu tantargyalcban atvaltanalc magyar nyelvre. Ennelc mertekeben es funkeioj a 
3an azonban kiilonbsegek vannak, s ez a lciilonbseg a tannyelwel kapcsolatos 
sole kiilonbozosegen, ha ugy tetszik, a late ns tannyelvfogalmon nyugszilc. Az idegen 
nyeivu tantargyalc tanitasa soran a pedagogusok ketfele strategiat allcalmaznak: a) az 
idegen nyelven; es b) a ket nyelven olctatas strategiajat. Megkulonboztetesiilc fontos, 
mert mint latni fogjulc, mindket strategiaba „belefer” a ket nyelv, az idegen nyelv es a 
magyar nyelv allcalmazasa, am az okolcban, a cel o kb an es az eljarasokban alapvetd 
ncepcionalis) lciilonbseg van. Mindket esetben a tanulo tudasarol van szo: az e 
felfogas szerint a) a tanulonak idegen nyelven kell megszereznie a tudast, a masik 
szerint viszont b) ket nyelven. Az egyik esetben a) nem az idegen nyeivu tanoranalc a 
feladata a tudas „ketnyelvusftese”, a masik szerint b) igen. Vizsgalatunk azt mutatja, 
hogy a kiilonbozo felfogasok szerint tanitok mas-mas pedagogiai utat jarnalc, ezalta. 
.ciilonbozove valik a tanar es a tanulo szerepe nek megitelese a tudas nyelvi megoszta- 
saban. Ez viszont mar szoros kapcsolatban van a tannyelv celjarol alkotott felfogassal 
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A strategiailag idegen nyeivu oktatasban „...az egesz ora idegen nyelven megy ” A ma¬ 
gyar nyelv lcis aranyban, esetlegesen jelenik meg: } ,Nagyon-nagyon ritkdn vdltok dt 
magyarra \ -„Neha igen, ”-„Persze, eldforduld- „Ritkdn, esak celzott formaban \ „Nem, 
kweve, ha ujszakkifejezes keriilelo , \ Ritkasaguk ellenere a lcozos vonasolc kategorizal- 
hatok. A nyelwaltas jellemzoi: (zarojelben az emlitesek szama; egy tanar tobbet is 
emlithetett): 

• A nyelwaltasnak oka van, ezek a kovetkezok: 

- a tanulok nem, vagy nehezen ertik az anyagot idegen nyelven (7) 

- a tanulolcnak tudniuk kell magyarul is (6) 

- a tanulok elfaradnak az idegen nyelven tanulas soran (4) 

- nehez egyes dolgokat megmagyarazni idegen nyelven (4) 




na 


* // * / 
idem 


mai 



a 





en n 


ettseee meg; tu 



(alacsonyabb evfolyamokon) (2) 


a 




/ • 



idegen nyelven tamtast, masho! nem (2) 
a tanar mm 



// s / 
? 



A nyelwaltasnak celj a van 






azat ( 






// / / 


•. // 

5 


. hogy 





/ . / 1 •• r. / 

kontry 


abol) (3) 


figyelemfelkeltes, erdekessegek (2) 



me 


ertik 


az 





/ / 



e o 


3 ileus 


peerage 





, 6s 





Az i 
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zajllk. A tanarok 56% nem tartotta tannyelvnek az bran megjeleno magyar nyelvet, 
33% tannyelvnek tartotta, 11% nem tudta eldonteni. 

A magyar nyelv tannyelv-jellegenek elutasitasaval kapcsolatos ervek a kovetkezok: 
„Szinte 90%"ban angolui tanitok. Olyan ritkdn fordid elo, hogy nem lenyeges. ” — „Az, 
hogy en bedobok egy-ket kifejezest rnagyarul az nem en el az 1% sem. ” — „Nem tan- 
nyelv, mert nem hangzik el mondat, nines magyar azat, esak follrom a tdbldra a szot 
rnagyarul, mert ugy gondolom, hogy nem tudjak, vagy ez segit nekik*\ — „Ez esak inf or- 
mdci-o , a matematika ettol meg nemet marad. ”—„Nem hangzik el magyardzad\ — „ Csak 
a definicio miatt fontos, nekik akarok segiteni, hogy ne kelljen kesobb keresgelniiik”. — 
„ Csak a megertes miatt fontos. ” — „ Nem szorosan a tananyaghoz tartozo dolgok hangza- 
nak el ma - 

c 

A magyar nyelv tannyelv-jellegenek elfogadasaval kapcsolatos ervek a kovetkezok: 
Ha elhangzik az 6ran a nyelv, akkor igen ” — „Ha elobbre viszi az drat, akkor igen”— 
Adott tern dr61 rnagyarul beszeliink” — „Amit kell, azt rnegbeszeliink rnagyarul is, mert 
rnagyarul is tudniuk kell”. 

A ketnyelvu oktatdsi strategic 

A strategiai ketnyelvu oktatas koncepcionalis don tbs nek latszik, elsosorban a tudas 
ketnyelvusegenek kialakitasa erdekeben. A ket nyelvet az oktatasi folyamat egeszebe 
agyazzak. „ Eloszor megtanltom rnagyarul, elmagyardzom, majd utdna veszunk egy elore 
fenyrndsolt an go l nyelvil szakszoveget, ezt megbeszeljiik angolui. A szdmonkeres is angolui 
megy ” — „ Eloszor rnagyarul kell mindent tisztdzni, majd meg kell tamtani a szakkifeje- 
zeseket angolui is. ” — „En ugy kezdern, hogy rnagyarul megtanltom, majd hozza vessziik 
a szakszavakat (angolui) 3 — „ Csak az osszefoglalo resznel beszelunk angolui, a tobbi 
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esc then ket nyelven”. Nem meglepo, hogy az ilyen oktatasban mindket nyclvct ran 
nyclvnek rekindle, am az oktatas egyes folyamataiban a nyeivek sulya eltero: 

1. TAP)LA 

Az oktatdsi folyamat tannyelvi megoszldsa a kozepiskoldkban (az oszlopokba helyczeti 
x jel az emlhisek szdmdt mutatja. Egy tandr tobbet is emlithetett.) 


Az oktatas folyamat reszei 

Magyar nyelv 

Idegen nyelv 

Eiozetes tudas feltarasa 

X 


Magyarazat 

XXX 


Megertes 

XX 

X 

Gyakorfas 


XX 

Rendszerezes, osszefoglalas 

X 

XX 

Ellenorzes, ertekeles 


XXXXX 


Az oktatas folyamataban el6re haladva no az idegen nyelv szerepe, majd kitiintetettc 
valik az ertekeles nyelvekent, a feleltetes, az frasbeli dolgozat, 6s majd az erettsegi 
nyelvekent. „Az a lenyeg bogy a szdmonkeres an go lu 1 menjen” — „Most mar megkaptam 
az erettsegi kovetelmenyeket, azokat lefordltottam magamnak, most mar tudom y bogy 
bova keli eljutni. A tobbi az en dolgom . ” — n Amikor azt kerdeztem (ti. a kollegaktol), 
bogy ti bogy an csindljdtok a ketnyelvu oktatdst, akkor mondtak egy-ket dolgot, pi. bogy a 
szdmonkerest szoktdk angolul csindlni f, ha valarni nagyon nem megy akkor magyarul is 
elmagyardzzdk”. — „A lenyeg, bogy az erettsegin angolul kell tudni. ” 

Feltettiik a kerdest: „Idegcn nyelviinek nevezhetd-e egy targy, ha ilyen sole helyen 6s 
nagy aranyban van jelen a magyar nyelv?” Ket tipikus valasz eTkezett. Az egyik: n a 
tdirgy korrekt elnevezese ketnyelvu tantdrgy y \ a masik: „vegul is a szdmonkeres nyelve 

mega tannyelvet Ez utobbiban tiinik fel eloszor az az egyebkent mar 
, mely szerint a 





a ia 











yelvfogal 





asonlit 




me x 









Legmarkansabb kiilonbseg az, hogy a fogalom belsd osszetevoi nem egyforman ar- 
nyaltak, az egyes komponensek s lily a is kiilonbozo (lasd 2. tabla). Az egynyelvii stra- 
tegiaval tanitok a tannyelv-kriteriumok kozott tobb elemet emlitettek, az oktatasi 
folyamatot differencialtabban fedtek le a nyelvekkcl. Ez utobbit azert tartjuk figye- 
lemre meltonak, mert a ketnyelvu oktatas egyik sajatossaga, hogy ossze kell hangolni 
a nyelvi es a tantargyi fejlesztest, a tanulot el kell vezeti a „nemtudastol” a „tudasig”, 
s ebben a 





lyezm 



az anyan 
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mind a ccl nyelven Az 
abra az idegen nyelvi 


1. abra a ketnyelvu strategiaval tanitok oktatasi foiyamatat, a 2. 
tannyelv-fogalom cs oktatasi folyamat osszefuggeseit mutatja. 




2. TAB LA 

A tandrok tannyelv-fogalmdnak legfontosabb 

Idegen nyeivu strategia 

osszetevoi, az emlltes sorrendjeben 

Ketnyelvu strategia 

„A tanitasi folyamat nagy szazalekaban 

jelen van” 

„A tanulo ezen a nyelven ad szamot 
a tudasarol” 

„A tanulok-tanarok ezen a nyelven 
kommunikalnak, akarmilven alacsony 
szinten kezdve is” 

„A tanari magyarazat nyelve” 

„A tanari magyarazat nyeive” 

„Megertes a nyelv altal kell, hogy vegbemenjen” 

..Megertes a nyelv altal kell, hogy vegbemenjen" 

„A tanulo ezen a nyelven ad szamot a tuclasaroi” 

„Ez a tanulo szamara a gondolkodas nyelve” 


i,A bra 

Tannyelv-fogalom es oktatasi foLyamatmodelL ketnyelvu strategiaval 

Pedagogiai osszetevd Tannyelv szerepenek szintje 

Elsodleges Masodlagos 



*yarazat: 
az oktatas folyamatanak logikus 
a nyelv bearamlasa: - 




a moaen [i. aora 
erettsegi) inditja, noha 
Latszolag mindket nyelv 
elsodlegesse. E szerint a 
ben es a gondolkodas 

agyarazn 
Ilk, akkor a tudasa ide 



mag 




en szerepet 
vagyis azt 
es azt megerti, ma 





esz 


etnek a tudas 

hogy, ha a tanulonak 
en nyelven ezc megismet- 
Akik (gy tanitanak, azok 
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asoaiagosan a mae 



azt fcltetelezik, hogy a tanulo tudasanak ketnyelvuve valasahoz jo ut az, ha a tanorai 

tanftasi kontextusban mindket n 

A masik strategia logikaja mas. Eszerint a magyarazat es a megertes 

gy vegbcmenjen, ehhez rarsul sziikseg szerint, dc mindenkep- 

iegeszito magyarazat formajaban, a szakkifeje- 

tablara folfrva, szoszedetben kiosztva, 
hazi feladatkent kiszotarozva vagy az ora folyaman szoban kozolve). A tudasrbl itt is 
idegen nyelven kell szamot adni, itt is elsosorban az idegen nyelvu erettsegi vizsga 
miatt. A folyamat elemei e kozos vonas 
pcdagogiai-logikai rendjiik (lasd 2. abra) 



a rogaiom magyar 


• / 8 / 




O £4. 


2. ABPvA 
Tannyelv-fogalorn es oktatdsi fo 





en nyelvu strate 



Pedagogiai osszetevo 


Tanari-tanuioi kommunikacio 


Tannyelv szerepenek szintje 


Elsodleges 


Masodlagos 



az oktatas foiyamatanak logikus menete: 
a nyelv bearamiasa: - 


kommunikacio kerete: 
gondolkodas kerete: 




K 2. abra azt a iogikat abrazolja, mely szerint 

azaz amelyen a tanari magyarazat, 



/ * / 
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mae 


.yelv 


tudas azon a 
tanulbi megertes, 
masodlagos 



n epiil kp 
:az a gondol 
csalc 



/ . // 


see: 

o 


csben, a mcgertesben, a gondolkodasban. A 

emzoen a vevone 





// 


)Z 

i ie 


// 



r 


raj 
















zat es ugymond a tanuloi go 


zes, ertekeles nyelve, de az ertekeles i 
mondas a pedagogia es pszichologi 






gen 


nyelv. Ez utobbi ellent 





4 tannvelv- 


J 



om 




/ / 



seg es 

A ketnyelvii kozepiskolaban tan 1 to tanarok tan nyelv- felfo gas a 


ever 



ertjiik. A felszinen levo tan nyelv-fo gal om igen szegenyes ( y az a n 
tunk”) , egymetszetu, azaz a jelenseg vagy egyik vagy masik oldalat 
kozdsok riyelve’), jellemzoen tanarkozpontu („az ismeretdtadds nyelve”). Letezik egy 




ben mar nagyobb szerepet kap a tanulasi/tanuloi oldal (lasd: „... nehez neki idegen 
nyelven megerteni.. - »Fdmszto, fdleg az alacsonyabb evfolyamon egesz nap idegen 

nyelven figyelniiik, az ntolso orakra mar gyakrabban kikapcsoinak'), amely a nyelvnek 
differencialtabb szerepet tulajdomt (lasd; . neve lo hat as a van ... ” — „Ezen a nyelven 
hell rnegertenie. ” — „A tannyelven kell szdmot adnia a tudasardV). Szelessegen a tan- 
nyelv meghatarozasahoz tartozo parameterek bonyolultsagat ertjiik, azt az utat, ame¬ 
ly et a nyelv az egycs esetekben a „nem tannyelv''-tol a „tannyelv”-lg rnegtesz (3. abra). 

A ketnyelvu kozepiskolaban idegen nyelven tanito tanarok tannyelv-fogalmanak 
szeles a terjedelme. Ertelmezeseben alapveto, koncepcionalis kiilonbsegek jelcntkez- 
tek. Az egyik szelsoseges felfo gas szerint egy nyelv „ tan nyel vsegehez” a negy alapkcsz- 
segre kiterjedo teljes kommnnikacio sziikseges. A masik vegletben a puszta megjele- 
nes elcgendo hozza. A tobbseg szerint egy nyelv tannyelvkent valo ertelmezeset mennyi- 
segi es minosegt parameterek befolyasoljak, Tipikusak azok a velcmenyek, ^ 
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az oktatdsi folyamat, azaz a tanulas-tanftas tobb-kevesebb, ae lenyegi egysegeDen var 
jak cl a nyelv aktivitasat. Tanuloi szempontbol legbiztonsagosabban a gondolkodasi 
muvelethez, a megerteshez kotik, tanari szempontbol az ertekeleshez. Minel tobb 
didaktikai feladatban jeien van a nyelv, an nil biztosabb tannyelvkent valo elfogada- 
sa, azaz minel jobban reszt vesz az ismeretelsajatitasban, kepessegfejlesztesben, az 
ismeretek alkalmazasaban, a rendszerezesben, a rogzftesben, az ellenorzesben es az 
ertekelesben. 


3. ABRA 

A tandrok tunnyelv-fogalmdnak terjedelme (idegen nyelvu 6ran a magyar nyelv felol 
ertelmezve) 



Eivi kerdes 

idoarany 

Keszsegeket 

Nyefvi kerdes 

Didaktikai 

Tudas 

Pedagogiai 

Teljes 

Pragmatikai 

(ha jeien van 

kerdese 

erint 

(lexikai 

kerdes 

keletkezese- 

folyamat 

kommuni- 

kerdes 

az oran, 

(kicsi 

(vagy csak 

kerdes: 

(a magyara- 

nek kerdese 

kerdese 

kacio nyeive 

(tarsalgas 

akarmilyen 

aranyban 

szoban 

szavak, 

zat nyelve, a 

(a megertes 

(megertes- 

(szoban- 

foiyik rajta, 

kis aranyban) 

van jeien) 

jeienik meg 

kifejezesek 

tanar nyelve) 

nyelve) 

tol a szamon- 

frasban, 

hasznalni 



vagy irasban) 

nyelve) 



kerdsig) 

tanar-diak) 

kell a 


nyeivet) 


Az egy-tannyelvuseg es a ket-tannyelvuseg kozotti kiilonbsegek 

Mint korabban lattuk, a tanitas nyelvevel valo foglalkozast a tanarok egy resze azzal 

utasitotta el, bogy a ketnyelvu iskolaban folyo munka nem ter el a csak magyar nyel¬ 
vu, az egy nyelvu iskolai munkatol: „ mindent ugyanugy csindlunk, csak nem magyarul, 
hanem idegen nyelven . Sokan gondoljak, hogy a tanulok, mintegy termeszetes uton, 
szinte maguktol, eszrevetlen magukba szfvjak az idegen nyeivet. Az intcrjuhoz kap- 
..t metaforavizsgalat szerint a tanarok fele „viznek”, „taplalo anyagnak”, „foldnek” 
a a tannyelvet, es a masik fele „szerszamnak”, (ha az iskola metaforaja a „kert” es a 
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a „szersz£ 
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33 




33 
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// 
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fold” stb.) a tanar dolga csak az, hogy a kiilso koriilmenyeket biztositsa, a 
a tanulon miilik — 6 kell, hogy felszivja vizet, hogy megkapaszkodjon a fold- 
ben. Ha nem jol teszi, az nem a tanar hibaja. A masik szerint („szerszam”) a tanarnak 
tervszeru, szakerto munkaja van. A cel elerese erdekeben a megfelelo szerszamot 
megfeleloen kell hasznalnia. Az eredmeny rajta (is) mulik. 

A tannyelwel kapcsolatos allaspont, felfogas azert is kitiintetett jelentosegu, mert a 
ketnyelvu oktatasban, kiilonosen az idegen nyelven folyo szakaszaiban nem egysze- 
ruen egy masik nyelvre torteno atvaltasrol van szo. A tannyelvek nem egyenranguak, 
alapvetoen azert, mert az egyik a tanulo anyanyelve, a masik nem. Ezt a kiilonos es 
fontos koriilmenyt a tanaroknak igy jellemzik: „Nem dtforditjuk a dolgot a masik 
nyelvre , hanem a spanyol eszjdrast meg kell tamtani, azt, hogy hogy an kell gondolkodni 
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azon a nyelven ’ - „A kit nemzet , a magyar es az angol nem egyformdn gondolkodnak 
hizonyos dolgokrol, ezert nem lehet egyszeruen dtforditam a szaknyelvet egyikrol a masik - 
ra\ A korabbi kutatasi eredmenyek alapjan mar valaszt lehet adni bizonyos kerdesek- 
re: pi. mi az osszefugges a kepzes celja illetve az idegen nyelvu tantargyak szama es 
aranya kozott, milyen lehetosegek vannak a ket nyelv megosztasara, milyen szem- 
pontok alapjan alakithatja ki egy iskola a ketnyelvii oktatasi pedagogiai programjat. 
Tovabbra is bizonytalansag van azonban a pedagogia mas teruletein. Vajon vannak-e 
a ketnyelvu iskolai oktatasnak melyebb sajatossagai? Tovabbi vizsgalat szukseges pel- 
daul a kovetkezokben. 

® A tervezes-tanterv, (Valtozik-e az idegen nyelvu kovetelmenyek felepitese, tartal- 
ma, illetve a teljesiteshez szukseges ido? Modosulnak-e a fejlesztesi kompetenci- 
ak?); 

• A strategiak-modszerek-eljarasok. (Mit kell/lehet csinalni, ha a fogalmat, a ma- 
gyarazatot esetleg a feltett kerdest nem erti a tanulo?) 

• Az ellenorzes-ertekeles. (Irathatok-e dolgozatot mas nyelven, mint amelyiken ta- 
mtottam? Mikor, milyen nyelvi segitseget kell/lehet adnom az irasbeli dolgozat- 
hoz? A nyelvi es tantargyi szempontok milyen kombinaciojat alkalmazzam a szo- 


tanulas-tanftas. 













tlplKUS 

A ke 
jegyek, el jar as ok 
munkaval 


// 


feladatot otthon magyarul is megtanuljak? Me lye k a 
^en nyelvu illetve ketnyelvu tanulass strategiak? 


/ / 



\Z 


// 







Kutatasunkban ehhez ket kerdest tettiink fel. A 4. abra a tanari 

ia, az 5- abra a tanar 



et. 




/ • 


munka meeadott elemeinek 36%-a 


kapott 



/ . / 



el teres van a celokat es kovetelmenyeket tekintve (lenyegeben az elterest cs ak a nyelvi 

A kiilonbsegeket legarnyaltabban a 



tervezesben latjak. Atlagnal alacsonyabb pontokat azok adtak, akik a „ minden azo- 
nos, csak mas a z^/Ahzemleletet valljak. 

A tanarok szermt a tanulo szempontjai kozott is kiemelt kategoria az idofaktor (5. 
Talan sajat problemajukat vetitik ki, esetleg azt latjak, hogy a ketnyelvii iskola- 
3an sokkal tol bet kell tanulni, nagyobb erofeszitest kivannak a tanulotol. Erdekes, 
hogy a tanarok szerint a tanari felkesziilesben nagyobb az elteres, mint a tanulocban. 
Pedig a tanarok szamara a nyelv 




an 



raadasul a tanulok m 



mint a tanuloknak (hisz 
pedagogiai szituacioba egyszer es megis- 


metelhetetlentil keriilnek, mfg a tanarok ugyanazt tobbszor atelik. A tanulok csak egysze 



tanuliak meg 





:t, a sejt 



/ i 


ry a szinusz-teteit, 


anarok minden osztalyban, minden tijabb evfolyamon meg kell tanitsak. Elmeleti 
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leg a tanulo tanulasi idejet — s ezzel sikereit — nehany jellemzo bekso cs kiilso korii 
meny befolyasolja. A nevelestudomany az egyik legmeghatarozobb kiilso tenyezonek 
a tan it as minoseget tartja. Minel kevesbe szakszeru az oktatas, annal tobbet kell a 
tanulonak sajat idejebol arra szannia, bogy a megcrtest vagy a gyakorlast potolja. 

4. ABRA 

Az egynyelvu is a kctnyelvu tamt as kozotti kill'd nbs eg, tandri munka (O-nincs eIt ires, 

4-alapvetoen elter) 

Szempontok 

(S orakra valo keszulesben 
A tanorai modszerekben, eljarasokban 
A tantargyi kov. telj. szGks.iddben 
A tanftasi folyamat 45 perces beosztasaban 
A tanilasi fofyamat tervezeseben 
Egy temakor feldolgozasaban, beosztasban 
A szobeli felelet megfteleseben 
Az irasbeli dolgozat megfteleseben 
A tantargyi kovetelmenyek szintjeben 
Az ertekeles eljarasaiban, modjaban 
Az ertekeles celjaban, feladataban 
A tantargyi kovetelmenyek tartalmaban 
Evvegi oszt.kialakitasi szempontjaiban 

A tantargy celjaban 



az elteres merteke 


0 


1 


2 


3 


Az egynyelvu is a ketnyelvu tamtds kozotti kiilonbseg, tanuloi munka (O-nincs elteres, 
4=alap vetoe?i elter) 

Szempontok 

A tanulok tanulasra forditott idejeben 


A tanulok tanulasra torteno felkeszfteseben 


A tanulas eljarasaiban, modszereben 
A nyelvi megformalas szfnvonalaban 


Atanuloi tudas kiepfileseben 


tudas nyelvi szerkezeteben, felepfteseben 


A tudas reprodukaIhatosaban 


E tudas szerkezeteben 


A tudas tartossagaban 


A tudas alkalmazasaban 



I az elteres merteke 


0 


1 
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Osszegzes 

Tanulmanyunkban bemutattuk, hogy az oktataspolitikai es pedagogiai tannyelv-fo- 
galom jelentos pontokon el ter, mivel a vonatkozasi helyek megiteleseben kiilonboz- 
nek. A ketnyelvu kozepiskolakban tanfto tanarok egyeni tannyelv-fogalma elabora- 
latlan, a vizsgalt csoportban a fogalom terjedelme szeles, nem egyseges, az ertelme- 
zesben akar jelentos kiilonbsegek is lehetnek. Az egyes pedagogusi felfogasi kiilonbo- 
zosege mogott a tannyelvhasznalati gyakorlat, a strategiak elterese es az egyeni nezet- 
rendszerek, tanitasi felfogasok klilonbozosege huzodik meg. A tanarok szakja szerint 
nem talaltunk ktilonbseget. Nem sikertilt megragadnunk a tannyelv-fogalom mo- 
gotti tanulasfelfogasok ktilonbseget sem. A tannyelvet altalaban a celnyelwel azono- 
sitjak. A pedagogiai folyamatban betoltott szerepe szerint kulcskategorianak latszik a 
megertes es az ertekeles teren. Mig az oktatas kiilonbozo pontjain a kiilonbozo tan- 
nyelvek viszonylag szabadon ertelmezodnek, addig a 

/ 1 / / 1 1 • 1 1 * /1 1 * r 1 1 / / 

erettseei vizsea 



yelvet 



ek mee 



oly 


pedagogust 



aki ketnyelvu strategical tanit. 

A. ketnyelvu oktatasban keletkezo tudas mibenlete, nyelvi szerkezete, tartossaga : 




> a R 



niil, tetovan reagal az idegen nyelvii 
lemakra. Elsosorban a magyar nyelvu 
bozoseg es a tanitas 



T 



// 




pedagogia es a pszichologia tudomanya 

es, hibas eljarasok e 
viszonyitva nagyon elhanyagolt. Kozismert 
letido sziiksegcs, amely irant az isko 
az otthoni tan aids i ido hatekony 
ket. Jelen vizsgalatunkkal nem silccru.lt a 
megtalalnunk, de feltartuk a fogalo 
kiilomtettunk el, es biztonsagosabban la 
(anyanyelvtitdl) el ter 6 sajatossagait 


latszolag — szervezetleniil, tervezetle- 
tantargy oktatasakor felmeriilo prob- 
keresnek analogiat. A nyelvi kill on- 
as fokuszaban. A mcghatarozo tobb- 
.e ellenere 

yanak mai allasa szerint vitathato „elmelctck 



/ f 

es a 



/. f 






maja a tanitas 

bogy az idegen nyelvu tanulashoz is tobb- 
n a tanar erzekenyseget mutat, am 
kevesen tanitjak meg novendekei- 
esenek iskolai prototfpusat 
jedelmet, tannyelvhasznalati strategiakat 
a ketnyelvu iskolai oktatas egynyel 
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